
FEAST OF ST. CECILIA 
November 22 

Communion Ps 118: 78, 80 

 I Bzzbbz rdvvvvvfvvvzzbGYvvvzbfzrdvvvzwabvvzsÁvfRvvbbesbMNvvzz{bvvzsvzzzsvvzzbS ØÖ̂ vvzzbhvzzb\vygzhjhb<vzbb[õ 
 C   Onfundántur   su-pér-   bi, * qui- a   injú-ste 

BzbbbgvvzbgvvvbztÍdzbbvbghYvvzgvvvvzbbfvvzzbgvvzbrdvvbbvsvvvvzzzrÌszwabnvbz]zbbvAWnÁRzFTvvbzfbvvvfzrdvzz\zzghgzhjhb<zzbbõ 
 in-iqui- tá-   tem fe-cé-runt  in me:       e-  go  au- tem 

BzzbbgvvvvvzbhvvvzzbkzkvvvokziÐhvzb\vy>gÄvjUvvbzuhb<>vvb[vzhbvvF%vvzbt<fÃvíhgvzbzzGYzß%$zgb,vzzbbb{vzzbfvvvvzGYvvbhzzbö 
 in mandá-  tis     tu-       is     exercé-   bor,        in tu- is 

BzzbbbyÎfvvzzgvvzbtfvvbrdvvbsvvbsÁv4z#Ü@vbbzzsvzbbvzwazsdsbNvvv{vvzAWvzbvvvzbfßGYvbvvzzërdvvzéwazsÁRvvzbesbNMvzb}zôbbbv 
ju-sti- fi- ca- ti- ó-    ni-bus,         ut  non  confún- dar. 

 V. 1, 41, 85, 87, 113, 123, 157, 161, 166, 174 

BbzzzbfvzzzbbGYvvbhvvzhvvvvzzzhvvbhvvzHIvbvbhzbvzbhvvzbvygvzzbzGYb,.vvz]vvztfvvbGYvvvvzbhvvzhvvvvzhbvvvzzhiÐhzbbõ 

1.  Be- á-ti   immacu-lá-ti  in vi-  a,  qui   ámbu-lant in le- 

Bvzbßgvvvbzbzfvvzzfzfzfzvzsbmvzbz}zôxxxxxxxxxvzb 
ge Dómi-  ni.    Confundántur. 

BbzzzbbfvzzzzzzbzGYvbbzbhzzzzzzhvbzbzvbbhvbzzbzhvzzzzvzbzzhvzzzzzzbhvzzbhbbzzzzbhzbvzbbhvvvhvvzhbbzbbbzzzHIvzzzbhvvzzzzbbbzbhbvbvzygbvvGYb,.vzzb]bzõ 

2.    Et véni- at super me mise-ri-córdi- a tu- a, Dómi-ne,   

BbzvtfvvbbGYvzbbbbhbzbzzbzbhvbvbbhzzvvhvvzzvvzzhvvhvvvvhvvzzzzzbhvvzzhiÐhzzzbbbzbßgbbvzbzfvvvzbvzzfzfzfzzzvzsbmzvzbz}zôcvvzbb 
sa- lu-tá-re tu- um secúndum e-ló-qui- um tu-    um.  

Confundántur. 

BbzzzfzzzzbzbGYvbzbhzzzzzzbbvbzbzvbbhzbzzbzhvzzzhvzzzbbhvzzbzbHIvzzzvzbhzbbvzygbvvGYb,.vzzb]bzvztfvbvbGYvzbbbbvzbhbzbzzbzbvvvbhvvhvbzbvvhiÐhzzõ 

3.  Fodérunt mihi fóve- as supérbi,  qui non sunt secúndum 

Bzzzßgzbbvzbzfvvvzbvzzfzfzfzvzsbmvzbzzb}zôxcxxxxxxxcb 
le-gem tu-   am.  Confundántur. 

BbzbzzzfbzzzzbzbGYvbvvzbhzzzvbbhzbzzvvbbbbzhzzzzvzzzhvzzzbbvvzzzhvzvzhvvzzhvvvvvvzbzbHIvvbbhzbvbzbvzygbvbvGYb,.vzzbv]bzvvtfvbvbGYvzbbö 

4.  Paulo mi-nus consumma-vé-runt me  in ter-ra,      e- go  

BvbhvzzzzhvvvvvzzhvvvvvhzvzhvzzzhvvvhvvvzzhiÐhzbzzzzßgzbvzbzfvvzzfzfzfzvbsbmvzbzb}zôxxxcz 
autem non dere-líqui mandá-ta tu-   a.    Confundántur. 

BbzbzzbfbzzzzbzbGYbvzzbhzzzzbvbbbbzhzzzzvzzbhvzbvbHIvvhvvhvvzzzhbzbvzygbvbzzbGYb,.vzzbb]zbbvtfvbvbzGYvzbbzzhvvvvvzhiÐhzbbzzzzßgzbvzbzvzzzfzbzbbô 

5.  Dípli-ces corde  ódi- o hábu-  i      et le-gem tu-   am di- 

Bvbfzfzfzbvbsbmvzb}zôxxxczxxxxxxxvbbb 
lé-  xi.    Confundántur. 

BbzbzzzfbzzzzzzbzbGYvbzzbhzzzvvbbhzbzvbhzzbzzvzzzhvzbzzhvvhvzzbzhvzvvbbzhvvbvvzhbvbzbzhvzbbvhbvzzzhvzvhvzvzbzhvvzbhvvzzHIvvbbhzbzbbö 

6.    O-cu-li me- i  de-fecé-runt in de-si-dé-ri- o  sa-lu-tá-ris  

BzzzzbygbvbzzbGYb,.vzzbb]zbbvtfvbvzGYvzzbzhzzzbvzzzhvvhvvvzhzbvvhiÐhzbbzzzßgzbvzfvvzzfzfzfzvbzbsbmvzzb}zôxxcvvzz 
tu-  i      et  e-lóqui- i  justí-  ti- æ tu-   æ.  Confundántur. 



BzbbzbzzbfbzzzzbzbGYvvzzvbzzbhzzzzvbbhzbzbzbzbhvzzbzbbvhbvzzzzzzhvzvvzzzzbhvzbzbbhvvzbbzzbzHIvzvbbhzbzbbvygvvvvbzzvGYb,.vbv]vzbtfvvzGYvvbhbbbbö 

7.  Multi, qui persequúntur me  et trí-bu-lant me;     a  testi- 

BzzzzhvvhvvzhzbvvzzhvbvzhvvzzbvhiÐhvbzbbzzzßgzbvzfvzvzbzfzfzfzbvbbsbmvzb}zôxxcvvzzxxvzzb 
móni- is tu- is non decli-ná-   vi.    Confundántur. 

BzbbzbzzbfbzbzzzzbzbGYvzbzbzbhvzbzzbzbbvhbvzbzzhvzzbhvbzbbhvvzzHIvzvvzzzzzbvbbhzbvzzbbvygvbzvGYb,.vzbz]bzzzbtfvbvzGYvzbvbhbbbbvzzbhvbvvhvvhbbbbbö 

8.  Prínci-pes persecú-ti sunt me gra- tis,   et  a verbis tu- is  

BzzzbzhvvzzzbzhvzzbvhiÐhvbbzzzßgzbvzbvzfzzzzzvzvzbzfzfzfzbvbbsbmvzbv}zôxxcvvzzxxvzzbxz 
formi-dá-  vit cor me-    um.  Confundántur. 

BzbbzbbbfvzzbzbzzzzbzbGYvzbzbzbhvzbbvhbvzbzvvzzzhvzzzbhvzbbbhvzzzhvzvzzHIvzvzhvvvvzzzzbvbbhvzzbbvygvbbvGYb,.vzbz]zbzzbtfvzzzbvbvzGYvzzbbbhbbzbö 

9.    Exspectá-bam sa-lutá-re tu- um, Dómi- ne,    et præcé- 

BzbbzbzhiÐhbvbbzzzßgzzbvzfzzvzbzfzfzfzzbvsbmvzz}zôxxcvvzzxxvzzbxzxxzzbb 
pta   tu- a fe-   ci.    Confundántur. 

BzbbzbbbbfzbzbzzzzbzbGYvzbzbhvbbvhbvzbbzzzhvzzzbhvzbbbhvzzzhvzvzzHIvzvbhvvvvzzbvvbbhvzzbbzzygvbbbvGYb,.vzbz]bzbzzbtfvbvzzzGYvzvbzbbbhbbzbvzbhvbbö 

10. Concupí-vi  sa-lutá-re tu- um, Dómi- ne,    et  lex tu- a  

BzbbzbzhvvzhvvzzbhzbvvhiÐhbvbzzßgzzbzbbvzbvzfzzzbzbzfzfzfzzbzvsbmvzzzb}zôxxcvvzzxxvzzbvvvvvv 
de-lectá-ti-   o  me- a     est.  Confundántur. 

Let the proud be ashamed, because they have done unjustly towards me: but I 

will be employed in thy commandments, in thy justifications, that I may not 

be confounded. 1. Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, thou art ex-

ceedingly great. 2. Let thy mercy also come upon me, O Lord: thy salvation 

according to thy word. 3. The arrogant have dug pitfalls for me: but not as thy 

law. 4. They had almost made an end of me upon earth: but I have not for-

saken thy commandments. 5. I have hated the double-minded: and have loved 

thy law. 6. My eyes have fainted after thy salvation: and for the word of thy 

justice. 7. Many are they that persecute me, and afflict me: but I have not de-

clined from thy testimonies. 8. Princes have persecuted me without cause: and 

my heart hath been in awe of thy words. 9. I looked for thy salvation, O Lord: 

and I loved thy commandments. 10. I have longed for thy salvation, O Lord: 

and thy law is my meditation. 


